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NEeAarornieCKkux Macrep-KjiacCoB, yFJ'Iy61/ITL NOHMMAHUC 3HAYUMOCTU KaUCCTBCHHOI'0 METOJAMYCCKOI'0 COIIPOBOKICHUA,
KOTOPBII HEMOCPECTBEHHO BIMsIET Ha 3P (EKTHBHOCTh 00pa30BATENHHOrO MPOIIECCa.
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MpaKTHKa.

Komochkova Olha, Dorofeyeva Olena. Organizing Practical Training of Future Specialists in Linguistics in
Great Britain. The article deals with the organization of practical training for future specialists in linguistics in British
universities in the context of the modern vectors of linguistics. The article analyzes research findings by the leading British
scholars and specifies that practical training of future linguists in British universities is rather flexible and aims to cultivate a
modern and creative specialist, who can competitive in the local and international labour markets. Based on the study of
British experience in organizing practical training for future linguists, it is found that linguistic practice implemented in British
universities is effective, since it provides linguistics students with the opportunity to develop communicative skills in the
context of professional communication using information technologies and, therefore, the lecturer is able to effectively
manage students’ progress and identify their errors in real time in a timely manner; the innovation of British experience in
organizing practical training for future linguists consists in strengthening the connection between professional training and
future professional activity (introducing a virtual environment to track the progress of linguistic practice), promoting
professional mobility of future linguists (internships abroad); systematic, individual approach to shaping professional
orientation of future linguists applied by British universities proves a high methodological level of British developers of
training courses; pedagogical practice allows future linguists to develop the potential of a modern foreign language teacher,
become familiar with innovative methods of foreign languages teaching during linguistic workshops and deepen
understanding of the importance of quality methodological support, which directly affects effectiveness of the education
process.

Keywords: linguistics, linguist, Great Britain, practical training, linguistic practice.

VAK 811.111-11°37:39]:159.942
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KOHIIENITYAJIbHI O3HAKH EMOIIIl CYM B AHTJIOMOBHINA KAPTHHI CBITY

VY crarTi po3MIIsIHYTO KOHIIENTYanbHI 03HaKK emotlii CYM B aHIJIOMOBHIN KapTHHI CBITY, BUALICHO 1i €THMOJIOTiuHI
XapaKTepUCTUKY, BU3HAYEHO IM’sl eMOIlil, 3a3HaueHO PONMOBY 1 BUIOBI 03HakW. OCHOBHA €TUMOJIOTIYHA O3HAKa E€MOIIT
MICTUTh 3HAYEHHSI HETATHBHOI OILIHKH, IO OXOILTIOE (Pi3NUHY 1 JYXOBHY c(hepH JIIOJMHH I BU3HAYAE BHYTPIMIHIO (HOpMY
nexcemu — iMeHi emortii. ImeHem emortii CYM € npukMerHuk Sad, il 3MICTOBY CTPYKTYPY YTBOPIOIOTH IICTH 3HAUCHB,
OUTBIIICTD i3 AKUX TPEICTABICHO NMPUKMETHUKOM Sad, 1110 € TIEPBUHHOKO JIEKCEMOFO IS PSTY TIOXIIHUX, Pa3oM i3 BUCOKOIO
YaCTOTHICTIO T{ BXXMBaHb 1 €TUMOJIOTIYHO TIEPBHHHOIO MOSIBOIO Y MOBI. BHjIineHi poioBa 1 BUIOBI 03HAKH YMOXKITHBIIIOIOTh
TPaKTYBAaTH CYM SIK HETATHBHUI €MOIIMHUI CTaH, BUKITMKAHUI OIIHKOIO CY0’€KTOM cUTYyallii abo nomii sik Mane()ak THBHOIO,
IO CIpUWsi€ BUHUKHEHHIO B HBHOrO BIAYYTTS HEINACTS, CAMOTHOCTI, MAIOTIMHOCTI. Y CTATTI 3alpOIOHOBAHO JIEKCHKO-
CEMaHTHYHE TI0JIe eMOLIii, IO JT03BOJISIE€ BUALUIATH 1€papXidHy CTPYKTYPY JEKCHIHUX OAWHHII, 00’ €ITHAHMX 1HTETPAIBbHOIO
cemoro. Cemantuunmii mpoctip KoHmenty CYM CIpyKTypOBaHHMII JIEKCHKO-CEMAHTHYHHUM TIOJIeM 3 JIOMiHAHTOR,
OPEICTABICHOI IMEHEM KOHLICTITY — IIONICEMaHTUYHOI JIEKCeMO Sad 3 CEeMaHTHYHMMH PO3IIHMPCHHSMY, YTBOPCHHUMH
3HAYCHHAM TpUKMeTHHKA Sad i KiacugpikoBanumy y Tpu rpymu: 1) rpyma, 06’emaHana rimepeemoro “Unhappy / HermacHwmii”,
BKJTIOYAE 3HAYCHHS “TaKWii, IO MEpEXHBae a0 IOKa3ye CyM, HEMIACTS; TparidyHuii’; 2) rpyma, o0’€mHaHa TilepceMoro
“tragic / TpariyHmii”, BKITIOYAE 3HAYEHHS “TaKWii, IO CIPHYMHSAE ab0 TIepelIae BENMKy Teuais, Tope”; 3) rpyma, 00’ eqHaHa
rinepcemoro “deplorable / sxarroriquuii”, BKITIOYaE 3HAYECHHS “TAKHi, 110 BUKIMKAE JKATICTh; HEIACTMBHH, OlTONaNTHI" .
Biamosigao B poOOTi BHIOUIEHO TPH paIialbHO-JIAHITIOKKOBAX MIKpPOIIONS 3 BiIIOBIAHUMH PO3IIMPEHHAME: MIiKpPOITOIe
“Unhappy” i3 posmmpennsm “Unfortunate” i “Displeased”, mikporome “Sorrowful” i3 posmmpenssm  “Distressing” i
“Dreadful”, mikpororte “Deplorable” i3 posmmpennsm “Disgraceful”.

Kio4oBi ci10Ba: 3HaYEHHS, €MOITist, KApTHHA CBITY, KOHIETITYaJIbHII, 03HAKA, CyM.

ITocranoBka HaykoBoi mpoOiaemMu Ta ii 3HaveHHsl. EMouii cynpoBOKYIOTH JIIOIMHY
NPOTATOM >KUTTS, 30aradyroud ii 10CBIIOM, TOMY ITUTAHHS €MOLIIMHOCTI € 00’ €KTOM BHUBUYEHHS B MeXax
PI3HUX HAYKOBUX HapaUIrM: MCUXOJIOT, JIIHIBICTHKH, 610J10T1i, pitocodii, oriku. BoHo He TUTbKU HE
BTpayae CBO€] aKTyaJIbHOCTI, HE JUBJSTYMCh Ha HAKONMMYEHWH OaraTuii 10cBij, ajne i HaOyBae HOBUX
dopm it okpeciroe HOBI TieperiekTuBU. [IpodieMa KoHIeNTyami3allii 1 KaTeropu3ailii eMOIIii K 3HaHHS,
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00’€KTUBOBAHOTO B CUCTEMi TNPHUPOAHOI MOBH, € MPEAMETOM CYYaCHUX JOCIDKEHb Yy Tamy3i
minreictuku emouiit [3; 5; 7]. Konuenryamizamis ciry, 3a3Hadae O. KyOpsikoBa, mepenye erary
MOBJICHHEBOTO IOBIIOMJICHHS, BOHAa BKJIIOYEHA B OCOOMCTICHI cMucid Mol [6, c. 178].
HeomHopinHicTh (heHOMEeHa eMOMLIIHOCTI, CBOEPIIHICTE CIIOCOOIB il BepOaiti3allii 3yMOBIIIOE iCHYBaHHS
PI3BHOMAHITHUX JIHIBICTHYHUX MIIXOMAIB O HOTO TPAaKTyBaHHS. BHBUEHHS eMollii B KOTHITHBHOMY
aCIeKTi YMOIIMBIIIOE 11 PO3MIISA K MEHTAIBHOTO JUHAMIYHOTO KOHCTPYKTA JIFOJICBKOI CBITOMOCTI,
SIKAI MICTHTB 3HAHHS TIPO €MOLIIF0, MaHi()eCTOBAaHOTO B MOBI.

AHaJI3 AocHizKeHb i€l mpodaemMu. EMoIii0o cyMy BUAUIAIOTH SIK 0A30BY Y TCHUXOJOTTIHIX
knacudikamisx K. Oyrmi [12], I1. Exmana [10], K. I3apma [4], x. Kamnoca [11] Tomro, 3a3Havaroum,
[0 CyM BUKOHYE QJaNTHUBHY (PYHKIIIIO, YMOJJIMBIIIOIOYHM YIOBUIGHEHHS B JIIOJUHM TICUXIYHUX 1
COMaTUYHUX IMPOIECIB; KOMYHIKATUBHY (DYHKIIIIO, MOBLIOMIISIOUM JIIOJMHI PO AWCTapMOHINHICTH
CHUTYyallll; MOTUBAIIHHY (YHKI[IIO, CIOHYKAIOUYH JIIOJUHY JIOCATTH OUTBIIOrO; (PYyHKIIO (POpPMYBAHHS
eMmarii, KOJM JI0JMHAa HaOyBa€ HABUYOK CIIIBIIEpeXKHMBATH IHIIOMY [4, C.161]. ¥V dinocoderkux
pO3BIIKaX CyM K (pyHIAaMEHTaJbHA eMOIlis OyB MPOTHUCTABICHUW PAFOCTi 1 TOB’S3aHUM 31 3JI0M.
BuHHMKHEHHS CyMy TIpHITyCKa€ 30BHINIHIO NPUYMHY, a caMe BTpary WiHHOTO [9, c.237-245], mo
BUKJIMKA€ TUICCHI BITUIYTTs, TIOB’s13aHi 3 Hero [8, €. 160—185]. YTinecHeHHsS cyMy CHpUYMHEHE HOTO
3B’S3KOM 3 (DI310JIOTTYHUMU TIporiecamu, siki, Ha AymMKy P. Jlekapra, moB’si3aHi 3 poOOTOIO CEepIieBO-
CymMHHOI 1 KpoBOHOCHOI cucteM. Came YIOBUIBHEHHS PyXy KpOBi 1O CyAWHAaM IPUBOIHTEH [0
MOOUTIHHS TIKIPH, BUIYYTTS XOJIOAY, TOTIPIIECHHS aneTuTy Tommo [2, c. 529], mo, B CBOIO Hepry,
CYNPOBO/KEHE IMEBHOIO IHTENEKTYaIbHOIO NIUTBHICTIO [2, C. 520]. ¥V JIHrBICTUYHIA LapHHI eMOllis
cymy Oyina 00’€KTOM HayKOBHX PO3BIIOK MEPEBAKHO B JIHTBOKYJILTYPHOMY MOPIBHSIIBHOMY aCIEKTi,
30KpeMa Ha MaTepialii HiMerpKoi 1 pociiickkoi MoB (M. KpacaBcbkwii [5]), aHTUIMCEKOT, HIMEITBKOT 1
pociiicekoi MoB (E. Cadina [7]), y pociiicekiii 1 (paHIy3bKiii aHIJIOMOBHMX KapTHHAX CBITY
(I. Bomoctaux [1]). A. BexxOwuibka mosicHroe koHentT CYM 3a 0MoMOror ceMaHTUIHHUX TIPUMITHBIB,
3a3HaYal04YM yHIBEPCAIBHICTH ITi€i eMollii B pi3HuX KyibTypax [13]. IIpu iboMy KOHIENTYaIbHI 03HAKH
emorii CYM came B aHTJIIOMOBHIA KapTUHI CBITY I HE Oy MPEIMETOM OKPEMOTO JOCIHIDKECHHS.
ToMmy akTyaapHHM € aHATI3 BU3HAYCHHS MICI[SI €MOIIii B aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY.

Mera i 3aBaanHsi cratTi. Mera poO0TH ToJIsTae y BUSBICHHI KOHIENTYAIBHAX O3HAK E€MOITiT
CYM, 110 yMOXJIMBUTh BU3HAYEHHsI KOTHITUBHOI CTPYKTYpH 3HaHb mpo CYM B aHIJIOMOBHIN KapTHHI
CBITY. 3a3HaueHa MeTa 3yMOBIIIOE BUPIILICHHS TaKUX 3aBJaHb: 0XapaKTEepU3yBaTH €THUMOJIOTTYHI O3HAKU
emortii CYM i BUUIeHHs 1i mepeIKOHIENTYaIbHUX XapaKTEPUCTHK; BU3HAYMTH 1M ’S1 €MOIIiT; BUAUTUTH
poJIoBY 1 BHIOB1 03Haku emortii CYM; onmcatu iekcu4Hi 3aco0u perpesenTartii emortii CYM.

Buxiaa oCHOBHOro mMarepiany il OOIPYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJbTATIB JOCIiKEHHS.
3rigHO 3 JaHUMH ETUMOJIOTIYHHMX CJIOBHHKIB aHIIIIMCHKOI MOBH, MEPBHHHOIO € Jiekcema Sad, sika
Briepie 3adikcoBana y XIII cr. Jlekcema mpoiinna icropuuni Tpancdopmaitii Bin Proto Indo-European
seto- “zamoBonbHATH” (to satisfy), Bim kopens 3 Latin satis “mocrathpo” (enough) [23], Bim Old
English seed y 3HaveHHi “HacWueHWii, MOBHHM, TOW, IO Mae€ HANOBHEHHs (DKCIO, HAIOEM, OIfKOFO
tomo)” (sated, full, having had one's fill (of food, drink, fighting, etc.), Bix Proto-Germanic sathaz
(takox Old Norse sadr, Middle Dutch sat, Dutch zad, Old High German sat, German satt, Gothic saps) y
3HaueHHI ‘“‘Hacu4eHuil, moBHUL” (satiated, sated, full) [22]. V mopmaneiiomMy ceMaHTHYHHUN PO3BUTOK
JIEKCEMH TIPOMIIIOB dYepe3 3HaueHHs “BakKkuil MeHTanbHO 4M (idumuHO” (heavy, ponderous (i.e. full
mentally or physically) i “Bromiienunii” nepe/ nepeTBOpPeHHsM HOro 3Ha4YeHHs B “HemacHuii” [22]. V
nepioq Middle English nexcema HaOyrna 3HadeHHs “crilikuid, ikcoBanuii” (steadfast, firmly established,
fixed), B mogansimomy “cepiiosumit’” i “noxmypuii” (from serious to grave) [22; 23]. Ili3Himie ekcema
HaOyBae 3Ha4eHHs “‘CyMHUH, ckopOoTHUiT” (sorrowful). ¥ XVII cT. B ceMaHTHUHOMY 3HaY€HH1 OUHUII
3’SIBISIETBCS ceMa ‘1o po3vapoBye, noranuii” (deplorably disappointing or bad) [22].

HeraruBHoro BiATIHKY “Iy’ke moranuii” nexcema HaOyna B kinii XVII cr., mo gano momToBx
JI0 YTBOPEHHS HOBHMX 3HAU€Hb 1 MEPETBOPEHHS OJMHMUIII B MOJICEMAaHTHYHY CKIaJ0BY. JlomaBaHHs
3HAUeHHS “‘HUIMH, kamoritauii” y KiHii XIX cT. cTuMynoBaio nporec ¢paseosorizailii i yTBOpeHHS
¢pazemnu sad sack , sika HaOyna momynsprocTi min yac 11 CBiToBoi BiliHM 3aBISKU Tepor0 KOMIKCIB —
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HoBOOpaHIo Ha npi3Buckko The Sad Sack, ctBopenomy JLx. befikepom mist migHATTS 60HOBOTO IyXy
oiimiB. @paszema sad sack o3Hauae “‘TIOXTIi, HEAOTEIA, JIFOMHA, KA MOCTIHHO POOUTH OMUIIKH, HE
JIMBJISTINACH Ha Ojari Hamipu™ (an inept person who makes mistakes despite good intentions) [17; 22].
Jlexcema-nepuBar sadness 3’sBuiacs B cepeauti X1V ¢T. y 3Ha4eHHI “‘cepiio3HicTh” (Seriousness). v
XV cr. 3Ha4eHHs PO3MMPHIIOCsS 3a paxyHOK cemm “cym”. lloximae miecmoBo sadden y 3HaudeHHi
“sMmyiyBati cymyBatH’ 3’sBuiiocs Ha modatky XVI cromirrs 1 moxommno Bim Old English sadian.
Tpucnisnuk-oepusam sadly, oamosanuii 6 emumonoeiunux crognuxax Kinyem XIII cm. i3 3nauennsm
“Oyorce” i “cunvbro, miyno”, na nowamxy XIV cm. nabysace snavenns “cymno” [22].

Omxe, oCHOBHA eTuMoJjioriuHa o3Haka emorii CYM 1noB’s3aHa 3 HEraTMBHOKO OI[HKOIO
¢13u4HOT 1 TyXOBHOI cpepy JTIOIMHM. 3arajibHa OIlIHKA JIOTIOBHEHA TAKMMM aclleKTaMHu JIEKCHYHOTO
3HAUEHHS SIK CTIMKICTb 1 MIIHICTb, 110 B NOJAIBIIOMY TPAaHC(HOPMOBAHO B CTIMKMI HETAaTUBHUU CTaH,
OB’ SI3aHUH 13 BITIYTTSM HEIIACTS 1 CyMy.

TpyaHomi aHanizy JeKCUYHOT0 3HaYeHHs iMeH emoliit, Ha gyMKy C. )KaGoTHHCBKOI, MOB’s3aH1
3 THM, L0 €MOIIii Yepe3 KOHTHHYaJIbHICTh MCUXOJIOTIYHOI MPUPOAN € HEMOJUIbHUMM Ha BHYTPIIIHI
O3HAKU 1 TUM CaMUM IpOOJIEMHI1 IS onucy. Y moOyTOBOMY TPaKTyBaHHI CYTHICTh KOHKPETHOI eMOIIii
BU3Ha4aloTh He Gopmysoro “lle € ...”, a dopmynamu “Ile xomm ...” i “Ile sk...” [3, c. 49]. Jlekcuumi
OJIMHHUIII PI3HOT YACTUHOMOBHOI MPUHAIEKHOCTI, K 3a3Hadae O. KyOpsikoBa, 3Hax0ATh CBOIO (hopMy
JUTSL TIepeiavi 3HaueHb K CTPYKTYP 3HaHb 13 YaCOM € 3JaTHUMU TepPEIaBaTH 3aKPIIUICHICTh MOIOHNX
3HaYeHb 3a PI3HUMH “‘TUTaMK’ 3HAKIB. Y TIaM’sTi JIIOJAWHU TIO3HAYEHHS TIPEAMETa, Mii, O3HAKH
30epeKeHi sIK OKpeMi OJIMHHIII — KOXKHA 31 CBOEIO CTPYKTYPOIO 3HaHHS [6, ¢. 177—-178]. KomnoHeHTHHI
a"ami3, Ha qyMKy C. 2 KaGOTHHCHKOi, JO3BOJUTH BCTAHOBUTH CIIHCOK CEM, MPOCITIAKOBAHUX B YCIX
JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTaX CJIiB, OCKIIBKK BOHH OB’ s13aHi BITHOCHHAMH CYyMDKHOCTI [3, ¢. 49].

3a nmaHuMU OpUTAHCBKMX 1 aMEPUKAHCBKUX KOPITYCiB aHriiicbkoi MoBu, emoris CYM
BepOaizoBaHa MpuKMeTHHKOM Sad, iMmeHuHukom Sadness, miecioBom Sadden i mpriciiBarkom sadly.
Cemumil (KOMIOHEHTHHUN aHAJTi3) JO3BOJISIE BUSBUTH IMOHATTEBUH 3MICT KOYKHOT JISKCUYHOT OTHHHMIII.

BiamoBigHo 10 pe3ynbTariB aHadizy Jekcukorpadiuamx prepen [15; 17; 18; 20; 21; 23],
CEMaHTHYHE 3HAYCHHS MPUKMETHHKA Sad MICTHTH IMCTh CeM: ‘‘HEIACHHM, TOM, IO BiT4yBa€E CyM,
nevanp’; “THITIOYMNA, TOHM, IO 3MYIIYE TOYYBaTH HEMACHUM; ‘‘HE3aJOBUILHMIA, Ty)K€ ITOTaHUH,
HENPUHHATHANA; “‘CAaMOTHIHN, BIIUTIOIHUMN;, HYTHUN; “HIKYEMHUH, TOH, IO HE 3aCIyTOBYE Ha MOBary’’;
“ITbMSIHUH (TIPO KOJTIp)”.

Imennuk Sadness MicTUTh TpU 6a30Bi CeMH, 3a3HAYEHI TUILKH Y YaCTHHI CIOBHUKIB [15; 18; 19]:

9%. ¢ 9%. ¢¢

“cyMHe IOUyTTS; “‘cTaf cyMmy’”; “IKicTh HaaMipHOI ckopOoTH”. Jlekcukorpadiuni mrepena [15; 17; 18;
20; 21; 23] dikcyroTh Tpu 3HadeHHs y npuciiBauka sadly: “HemacianBo’’; “He3am0BLIBHO”; “‘CHIIBHO,
Ha/3BUYaiiHO (PO cHTyallito, cran)”. BcraHoBineHo aBa 0a30BuMX 3HAa4YeHHsA B JiecioBa Sadden:
“3MYCHUTH KOTOCh CYMYBAaTH ’; ‘“3aCMYTUTHUCH .

AHami3yloul YacTOTHICTh CJOBOBXHBaHb Yy KOHTEKCTAaX, 3aCBITUEHHX KOPITYCHUMU
cnosaukamMu BNC 1 COCA [14; 16], npocTexxyeMo TMEBHY 3aKOHOMIPHICTh, MOB’SI3aHy 3 HAHOLIbIIT
YaCTOTHHM BXKMBaHHSM JICKCEMH — IPUKMETHHKA Sad, 1o ckinagae Bix 52,9 % 10 66 % CI0BOBKHBaHb
B pi3HHX KOHTeKcTax; sadness — Bix 12 % 1o 17 %; sadly —Bix 16 % o 31 % i sadden —0,01%.

Otxe, 3MICTOBY cTpykTypy KoHienTy CYM yTBOPIOIOTH IIICTh 3HAY€Hb, OUIBIIICTD 13 SIKUX
NPECTaBICHO MPUKMETHUKOM Sad, 10 € MEepPBUHHOIO JICKCEMOIO JUIA Psay MOXimHuX. Bucoka
YaCTOTHICTh MOTO B)KHMBaHb 1 €TUMOJIOTIYHO TIEPBUHHA TIOSBA y MOBI JO3BOJISIE CTBEP/DKYBATH, IO
imerem kourenty CYM e npukmetHuk sad.

AHaIi3 CJIOBHUKOBHX JIE(IHILINA JJ03BOJISIE MPOCTEXUTH I€EPAPXII0 CEMAHTHYHUX KOMITIOHEHTIB 1
BUSIBUTH cuTHi(ikaTuBHE 3HaueHHs jekcemu sad — imeni emorii CYM: feeling unhappy, not happy,
especially because something unpleasant has happened; making you unhappy a sad event, situation etc
makes you feel unhappy; not satisfactory very bad or unacceptable; lonely a sad person has a dull,
unhappy, or lonely life; boring [18]; very bad in a way that makes you feel angry, upset, or shocked
[19]; showing, expressing, or feeling sorrow or unhappiness; causing sorrow or gloom; deplorable or
inadequate; sorry; dark-hued; somber [25].

108


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/inept
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mistake
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/intention
https://www.ldoceonline.com/dictionary/happy
https://www.ldoceonline.com/dictionary/unpleasant
https://www.ldoceonline.com/dictionary/happen
https://www.ldoceonline.com/dictionary/sad
https://www.ldoceonline.com/dictionary/event
https://www.ldoceonline.com/dictionary/situation
https://www.ldoceonline.com/dictionary/unhappy
https://www.ldoceonline.com/dictionary/bad
https://www.ldoceonline.com/dictionary/unacceptable
https://www.ldoceonline.com/dictionary/person
https://www.ldoceonline.com/dictionary/dull
https://www.ldoceonline.com/dictionary/lonely
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/bad_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/make_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feel_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/angry
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/upset_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/shocked

HaykoBuit xxypran Ne 9/2018

PesynpraTit JOCHIKEHHST JTO3BOJISIIOTh BUAUIMTH POJOBY 1 BUIOBI o3Haku emorii CYM.
Po/10BOO BHCTYIIA€ OHTOJIOTIYHA KaTeropiaibHa 03HaKa “‘emolris” ado “nouyrrs’” (emotion or feeling),
SKa y3arajJbHIO€ JICHOTATWBHE 3HAUCHHS JIEKCEM, IO YTBOPIOIOTH CEMaHTWYHHWI mpocTip. Bumosi
O3HaKH CIIYI'YIOTh JUISl KOHKpETH3allil 3Ha4eHHs Jiekcemu Sad i € mportoTurom yist emoliii cymy. Cepen
BUJIOBUX O3HAK BHJIUISIEMO:

— onroJsioriuny — “cran” (feeling sorrow or unhappiness, feeling unhappy, experiencing or
showing sorrow or unhappiness) — cy0’ekT nmouyBae cede HEIaCHUM, CAMOTHIM;

— akciojioriyny — “HeratuBHa orfiHka” (Something unpleasant has happened; not satisfactory
very bad or unacceptable ) — cy0’exT oOIiHIOE CBif JOCBiI YM TEBHY CHUTYAI[il0 HETaTHBHO 4epes3
BIIUYTTSI HEIACTSI, TOPSI, TIPE3UPCTBA YU HY/IbTH;

— Kay3aTHBHY — “TIpuurHa eMotii’” (causing sorrow or gloom; causing or associated with grief or
unhappiness; causing or characterized by sorrow or regret;unfortunate and regrettable) — cym
BUKJTUKAHUH 200 BUKJIMKAE TIOYYTTSI TOPS UM HEIIACTS Yepe3 He3aI0BUIbHY CUTYAITIIO;

— cHTYyalliiiHy — “cuTyallis abo MmoJis, sika BIUTMBAE Ha BiMIyTTst cymy” (Something unpleasant
has happened; a sad event, situation etc. makes you feel unhappy) — cym BUKIHMKaHHII TIEBHOIO
cHUTYaIri€eo abo TMOJII€r0, sIKi 3MYITYIOTh Cy0’ €KTa BiTUyBaTH ce0€ HEIaCHHM;

— Teneosoriuny — “rmpumyc, tTuck” (very bad in a way that makes you feel angry, upset or
shocked) — HenpreMHa cUTYyaIlist 3MYIITye Cy0’€KTa BiuyBaTH HEraTHBHI €MOIIT;

— ineHTH(]IKYIOUY 03HAKY — “Cy0’€KT eMOIlil '— JIFOJINHA, KA BITIyBa€ CyM.

OTxe, cyM € HETaTUBHUM €MOIIHHIUM CTaHOM CYO’ €KTa, BUKJIMKAHUI HOro OIIHKOIO CUTYallii
a0 moii sk Masie(haKTUBHOI, 110 BUKJIUKAE Y CYO €KTa BITUYTTS HEIIACTSI, CAMOTHOCTI, YKaJTFOT1THOCTI.

Busnauenns 3aco0iB BepOanizarii emorrii CYM morpedye moOyaoBU JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
TI0JIAA, IO JIO3BOJIUTH BUIUIMTH I€PAPXIUHY CTPYKTYPY JIEKCHUHUX OJIMHHIIb, 00’ €JTHAHUX IHTETPATTHHOIO
ceMor0. AHai3 JJeKCUKOTPa(IqHOTO MaTepiany 3acBiIdye, 0 CeMaHTHYHHMA TpocTip KoHienty CYM
crpykrypoBanuii JICII 3 momiHaHTO¥O, IPEICTaBICHOIO IMEHEM €MOIIii — TIOJTICEMaHTHYHOO JIEKCEMOTO
sad i3 ceMaHTHYHUMH PO3IIMPEHHSAMHU, YTBOPSHUMHU 3HAYCHHSIM MPUKMETHHKA Sad 1 pO3IOIICHUMH 3a
TphoMa rpymamu: 1) rpyma, ob’emHaHa rimepcemMoro “Unhappy / HemiacHuii”, BKIIOYAa€ 3HAYCHHS
“Takuii, 110 TIEPSKUBAE a00 TMOKa3ye CyM, HEIIACTS; TpariuyHwii”’; 2) rpymna, 00’eIHaHa TiIepceMoro
“tragic / TpariuHmii”, BKIIIOYA€ 3HAYCHHS “TaKWi, IO CIPHYHMHSIE a00 Mepeiac BEIMKY Iedaib, rope’;
3) rpyma, o0’emHana rimepcemoro “deplorable / skamrorimgauit”, BKIIOYAae 3HAYEHHS ‘‘TaKWi, IO
BHUKJIMKAE YKATICTh; HEIIACIMBUM, O1moIalHui”,

3uayeHHs JekceMd Sad € CyKYNHICTIO 3HAa4eHb il OCHOBHHX CHHOHIMIB, BHIUICHHX 3a
JIOTIIOMOTOK0 KOMIIOHEHTHOro aHaiizy: unhappy, miserable, sorrowful, gloomy, melancholy, mournful,
woe-begone, wretched, dejected, downcast, despondent, in low spirits, low-spirited, low, downhearted,
deplorable, depressed, doleful, glum, cheerless, abominable, afflicted, down, dreary, dull, gloomy, grave,
grieved, grievous, morose, moving, oppressive, pitiable, pitiful, regrettable, sorry, unfortunate, woeful,
wretched, grief-stricken, pathetic, depressing, calamitous. JICIT “Sad” iHTerpoBaHO €IMHOIO apXiCEMOIO
“sad / cymumit” 1 AMQEepeHIiHoBaHO TphOMA TillepceMaMH, KOXKHa 3 SIKUX 00’ €IHY€ JeKUTbKa PO3IIMPEHb,
YTBOPIOIOYM  palialibHO-JIAHIIKKOBI  Mikporos — “Unhappy”,  “Sorrowful”, “Deplorable”, ski
CTPYKTYPOBAHO 3a MPUHITUIIOM LIEHTp — Mepudepist f MOTHBOBAHO IIEHTPATBHUM YIEHOM.

Mikponosne “Unhappy” yMOTHBOBaHE TiepceMoro “TOi, 10 MepekHBae ab0 BUKIIMKAE MeYab,
cyM, ckopboTy, HemacauBmid” (experiencing, or marked by, or causing, sadness, sorrow, or discontent)
mictuth curonivu despondent, in low spirits, low-spirited, low, downhearted, miserable, sorrowful,
gloomy, melancholy, mournful, woe-begone, wretched, dejected, downcast Tomo. Jlekcema unhappy
03HaYa€e BIIACTUBICTh 00’€KTa BiIYyBaTH CyMHE MOUYTTS ab0 CIPUYHMHSITH CKOpOOTY B iHIIHUX [26] .
3HaveHHs JTIEKCEMH MOKe CTOCYBATHCS HE TUTBKU YyTTEBOI chepy MIOAUHU, alle i aOCTPAKTHUX MTOHSATH,
Harpukiaa, unhappy marriage, unhappy experience tomio. Jlo ckiamy MIKpOTOJsi BXOJATH JBa
PO3IIMPEHHS, MOTHBOBaHI BIINOBITHUMYU ceMamu: posmmperHs “Unfortunate” i “Displeased”.

Posumpenns “Unfortunate” ymotrBoBaHe ceMOI0 “NMO3HAYEHUI HEIACTSIM; SIKWI MO3HAYESHHH 1
CYIpOBO,DKeHMH moraHoto Baauero” (not favored by fortune; marked or accompanied by or resulting in
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ill fortune [26]). o ckimany posmmpenHs BkiIro4deHO HomiHanii CYMY, 3Ha4eHHS SKHMX 3yMOBJICHO
3HAYCHHSIM >KasroriaHocTi — sad, miserable, sorrowful, unlucky, wretched, infelicitous, ill-fated torto.

Posmmpenns “Displeased” MicTUTh KOTHITHBHI O3HAKH, O€IHAHI CEMOIO “HE3aIOBOJICHUI; KU
nepeKuBae abo IeMoHCTpye HeBoBoJieHH s (NOt pleased; experiencing or manifesting displeasure [24]) i
yTBOpIOE cHOHIMIYHMIA psiz discontented, disgruntled, disappointed, dissatisfied Toro.

Mikporonie “TragiC” yMOTHBOBaHE TilEpCEeMOI0 “‘HAI3BUYANHO CKOPOOTHUIA, HEIPUEMHUI,
CIIOBHEHWUIA JkaJTi0” ¥ yTBOpIOE cuHOHIMIuHMIA psi depressing, disastrous, grievous, calamitous, dismal,
miserable, wretched, unfortunate, terrible, moving, pitiful, mournful, gloomy, pathetic, distressing,
dreadful Tomro. Jlo ckiamy MIKpOIoJisi BXOAATH J1Ba PO3IIMPEHHS, MOTUBOBAHI BIIMOBITHIMH CEMaMH:
posmmpenns “Distressing” 1 “Dreadful”.

Posumpenns “Distressing” MicTUTh JIEKCHYHI OJIMHUILI, YMOTHBOBaHI CEMOIO “TIPUKPHIL; SIKHI
BCEJISiE 3aHENOKOEHHS 1 CIPUUMHSE CTpakaaHHS . Jlo ckiagy po3MIMpEeHHS BKIIOUEHO HOMIHALI]
CYMY, 3HaveHHs SKUX 3yMOBJICHO 3HauCHHSIMH (aTalbHOCTI i KatacTpodiunocti: fatal, unfortunate,
disastrous, dreadful, grievous, woeful, lamentable, calamitous, wretched tomro. CemanTuute 3Ha4eHHS
JIEKCEM HAaBEJICHOTO CHHOHIMIYHOTO psijay BinoOpaxkae OJHY 3 TMEPBHUHHUX ICHUXOJOTIYHHUX O3HAK
nevati — CTpaXIaHHs K OCHOBH CyMY, IO IMJKPECITIOE HEPO3PUBHUHN 3B’S30K €MOIIl 3 OTOUYIOUHM
CEepeIOBUILIIEM.

Posmupenns “Dreadful” mMicTuTh KOTHITHBHI O3HAKH, MOEAHAHI CEMOIO “OTHIHHNA" 1 YTBOPIOE
cunonimiunmii psi dreadful, terrible, galling, grievous, regrettable, abject, deplorable, lamentable,
wretched, vexatious.

Mikpornione “Deplorable” ymoTHBOBaHe rirepceMor0 ‘“KalIOTiAHUMN; SIKUM 3acIyroBye Ha
HECXBAJICHHSA 1 MICTUTh JEKCHYHI OJUHHUII 3 KOTHITHBHMMH O3HAKaMH HIKYEMHOTO, 3JIMICHHOTO,
ckopboTHOrO XapakTtepy o00’exra distressing, lamentable, pitiful, sad, sorry, miserable, woeful,
wretched, pitiable, pathetic, calamitous, regrettable Toro.

Jlo ckiamy MIiKporosist BXOAUTh po3mupenns “Disgraceful”, ymoTrBoBaHe ceMoro “raHeOHHIA;
SIKM 3aCJIyTOBYE Ha OCYyJl Yd HeroBary”’ 1 MICTHTh JIGKCMYHI OJWHHII, SIKI HETaTUBHO OIIHIOIOTH
BUMHKH 200 MOBEAIHKY JIFOJMHU Ta MEBHI SBUIIA K TaKi, 1[0 BUKIUKAIOTh CyM, OTH/IY, IPOBHHY TOIIIO:
dishonourable, execrable, reprehensible, disreputable, blameworthy Torio.

Oxpemi pO3LIMPEHHS MIKPOIIOJIIB YaCTKOBO HAKJIaJEeHI OJHE Ha OJ[HE, YTBOPIOIOYM 30HU
TIEPETHHIB 1 TIEPEXOIIB.

BucHoOBKH Ta nepcrneKTUBH NOJAJIBIIOT0 A0CTiIKeHHs. OTXKe, 10 OCHOBHOT €TUMOJIOTTYHOT
o3Haku emoIlii CYM BilHECEHO 3arajibHy HETaTHBHY OIIHKY, 110 OXOILTIOE (DI3UYHY 1 TyXOBHY chepH i
BH3HA4Ya€ BHYTPIIHIO (GopMy JiekceMd. B OCHOBI CeMaHTHYHUX TpaHCHOpPMAIl JIEKUTh THKIHHS
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS JIEKCEM JI0 3arajbHOT HEraTUBHOI OLIHKH, MOB’SI3aHOT 3 IOYYTTSAMH CKOPOOTH,
po3dapyBaHHs, HEHIaCTs i BTOMH. IM’siM emorii € yiekcema Sad, sika JOMIHYE 3a YaCTOTHICTIO i
TMOJIICEMaHTUYHICTIO 3HaYEHb CepeJl OJJHOKOPIHHUX JiekceM. PosioBoto o3Hakoro emorii CYM Buctymnae
OHTOJIOTTYHA KaTeropiajibHa O3HaKa “‘eMorlis” abo “mouyTTs”’, BUAOBI MICTSATh O3HAKH CTaHY,
HEraTUBHOI OLIIHKH, Kay3aTUBHOIO 1 CHTYaTUBHOTO aCIeKTiB eMOIlii, BOJbOBOTO BILUIUBY 1 Cy0’€KTHOCTI.
Cemantnunuii poctip emorii CYM crpykrypoBanuii JICII 3 noMiHaHTO!O, PEAICTABICHOI IMEHEM
eMoIlil i3 CEeMaHTHYHUMH PO3IIHPEHHAMH, YTBOPEHHMH 3HAYCHHSIM MpUKMeTHHKa Sad i Tphoma
patianbHO-JIAHIFOXKKOBHMH Mikporoisimu “Unhappy”, “Sorrowful”, “Deplorable” i3 BiamoBigauMu
posimpeHHsaMu. [lepcriekTBa MoJanbIIOoro BUBYEHHS KOTHITUBHOT CTpYKTypu eMoltii CYM nosnsrae y
no0y/I0B1 MaTpUYHOI MOJENI /T BU3HAYEHHS BCbOTO 00’€MY KOTHITUBHOI 1H(OpMaIlii, aKTUBOBAHO1
EMOLIIEIO.
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KpsbicanoBa Tatbsina. Konnenryaasnble npusHaky SMounnu [IEYAJIb B anriosssivHol kapTiHe Mupa. B
CTaThe PacCMOTPEHBbI KOHLENTyallbHble npu3Haku sMoimu [IEUAJIb B aHIIOSA3BIMHON KapTHHE MHpa, BBIICICHBI €
STUMOJIOTUYECKHE XapaKTEPUCTHKH, OIPE/EeHbl NMsI AMOLMH, YKa3aHbl poJioBasi U BUIOBbIE Npr3Haku smonmu [TEYAJID.
OCHOBHO# ATUMOJIOTMYECKUI TIPU3HAK 3MOIMH COZIEP’KUT 3HAUEHHE OTPUIIATENIbHOM OIIEHKH, OXBATHIBAET (PM3MUYECKYIO U
JYXOBHYIO c(epbl YeloBeKa U OINpeJeNseT BHYTPEHHIOW (opMy JIekceMbl — nMeHH smormn. Mmenem smonmu [TEYAJIb
SIBIISIETCS pHIaratesibHoe sad, coeprKaTebHYI0 CTPYKTYPY SMOLIMK 00pa3yIoT IIECTh 3HAUEHUH, OONBITMHCTBO U3 KOTOPBIX
NPEJICTABJICHO TMpWIaraTefbHbIM sad, YTO SIBISETCSA MEPBUUHOM JIEKCEMOH Ui psifa MPOU3BOMHBIX, BMECTE C BBICOKOM
HaCTOTHOCTBIO €€ yT[OTpe6J'ICHPIﬁ 1 OTUMOJIOTMYECKH IEPBUYHBIM TTOABJICHUEM B SA3BIKEC. BI)I}ICJ'[CHHI)IG poaoBas U BUIOBLIC
NPU3HAKH MTO3BOJISIFOT TPAKTOBATh MeYallb KaK OTPUIATENHLHOE AMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, BBI3BAHHOE OLICHKOH CYOBEKTOM
CUTyallu Wi CO6bITI/IH KakK Ma.]'[ed)aI(TI/IBHOFO, 4qTO CHOCO6CTByeT BO3HMKHOBCHHIO Y HEro OHIYHICHHUS HECYACTbs,
OIMHOYECTBA. B cTaThe npemiokeHo JIeKCHKO-CEMaHTHYECKOe TI0JI€ SMOLIMH, KOTOPOE MO3BOJISIET BBIIETUTh HEPAPXUIECKYIO
CTPYKTYPY JIEKCUYECKUX €IMHHL], OObeIMHEHHBIX MHTErpaibHOM ceMo. CemaHTHYeckoe npocrpancTBo smonun [TEYAJIb
CTPYKTYPHPOBAHO JICKCHKO-CEMAaHTHYECKUM IOJIEM € JOMHHAHTOH, NPEeICTAaBIEHHOW MMEHEM SMOLMM — MHOTO3HAYHOMH
JieKkceMoi sad ¢ ceMaHTHYEeCKUMH PACIIPEHUSIMHU, 00pa30BaHHBIMK 3HAUEHHEM IIpuilaraTelbHoro sad u oObeJMHCHHBIMU B
TpU Tpynmsl: 1) rpymma, oObeAMHEHHAas rurepceMoro “‘unhappy / HecyacTHbIH”, BKJIIOHAOIIAsi 3HAYEHHE ‘TAKOH, 4TO
MEPEKUBACT WIM IOKA3BIBACT ICYalb, HECUACThE, TparMuecKuii’; 2) Tpymma, o0beauHEeHHas rumepcemoro “tragic /
TparM4eckuii”’, BKIIOYAIOLIAs 3HAYCHUE ‘TaKOi, YTO BbI3BIBACT WM MepenaeT OoNblIyio meyajib, rope”; 3) rpymmna,
o0benuHeHHas runepcemoro “deplorable / jxankuii”, BKIIIOYAIOIIasi 3HAYCHHS ‘‘BBI3BIBAIOIIMI JKAJIOCTh; HECUACTIMBBIH,
Oenublii”. COOTBETCTBEHHO B pa0oTe BBHIAENCHBI TPH paJUaIbHO-LENOYEUHBIX MHKPOMONS C COOTBETCTBYIOIIMMH
pacumpenusimu:  Mukporione “Unhappy” ¢ pacumpennem “Unfortunate” u “Displeased”, mukponone “Sorrowful” c
pacumpenuem “Distressing” u “Dreadful”, mukponone “Deplorable” ¢ pacimpennem “Disgraceful”.

KitioueBsle cj10Ba: 3HaUeHHE, KapTHHA MUPa, KOHIENTYAJIbHBIH, IIeYab, IPH3HAK, SMOLIHL

Krysanova Tetiana. Conceptual Features of Emotion SADNESS in the English Picture of the World. This
article deals with the conceptual features of emotion SADNESS in the English picture of the world, its etymological
characteristics are highlighted, the name of emotion is determined, the generic and specific features of emotion SADNESS are
indicated. The main etymological feature of the emotion is the negative evaluation that covers the physical and moral spheres
of the human life and defines the internal form of a lexical unit— the name of emotion. The name of emotion SADNESS is the
adjective sad, the meaning of the emotion is revealed through six meanings, most of which are represented by the adjective
sad, which is the primary lexical unit for a number of derivatives, along with the high frequency of its use and etymologically
the initial appearance in the language. Generic and specific characteristics of emotion SADNESS are singled out, accordingly
sadness is treated as a negative emotional state, caused by the subject’s assessment of the situation or event as malefactive,
which contributes to the emergence of the feeling of misfortune, loneliness, and mournfulness. In the article the lexical-
semantic field of emotion SADNESS is built, which allows to select the hierarchical structure of lexical units united by the
integral sem. The semantic space of emotion SADNESS is structured by the lexical-semantic field with a dominant,
represented by the name of the emotion — a polysemantic lexeme sad with semantic extensions, formed by the meanings of
the adjective sad and organized into three groups: 1) a group united by the hypersemic “unhappy” including the meaning of
“experiencing or showing sadness, misfortune; tragic”; 2) a group united by the hypersemic “tragic” including the meaning of
“causing or transmitting great sorrow, grief”; 3) a group, united by the hypersemic “deplorable” including the meaning of
“one that causes pity; unlucky, poor”. Accordingly, three radial-chain microfields with the appropriate extensions are
distinguished: microfield “Unhappy” with extensions of “Unfortunate” and “Displeased”, microfield “Sorrowful” with
extensions “Distressing” and “Dreadful”, microfield “Deplorable” with extension “Disgraceful”.

Key words: conceptual, emotion, feature, meaning, picture of the world, sadness.
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